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REZUMAT 

Un mecanism se referă la un set de componente diferite care lucrează împreună în armonie. 

Termenul „discursiv” din titlul tezei noastre este legat de implicația unei examinări aprofundate a 

fiecărei componente subsidiare individuale a limbajului și de modul în care aceasta contribuie la 

construirea analizei discursive. Aceasta include observarea actelor de vorbire și analizarea modului 

în care acestea se conformează sau se abat de la normele societății și de la normele lingvisticii. 

Astfel, analiza unui mecanism discursiv reprezintă observarea tuturor elementelor la nivel micro 

sau macro-lingvistic precum și strategiile care corespund unei situații de comunicare. 

Termenii de limbă și limbaj evoluează și sunt în continuă transformare în funcție de 

contextul istoric al vorbitorilor. Aceste concepte sunt supuse unor teste experimentale și 

epistemologice, întrucât analiza din punct de vedere lingvistic poate acoperi fenomene 

caracteristice care privesc mai multe domenii de activitate, aflându-se într-o relație de 

interdependență cu organizarea comunităților lingvistice. 

Se poate spune că cercetarea lingvistică este ghidată de un set de principii teoretice capabile 

să analizeze capacitatea de organizare a existenței umane. Astfel, aceasta funcționează după un set 

de principii teoretice bine stabilite. 

 Această teză a fost realizată ca încununare a unui proiect care vizează identificarea 

diferitelor mecanisme și tehnici discursive utilizate în textele ionesciene de debut. Analizând 

diferitele mărturii ale lui Ionescu privind maniera în care și-a construit opera, tehnicile de analiză 

ale discursului și mecanismele discursive, cercetarea noastră se aliniază cu teoriile referitoare la 

Imaginarul Lingvistic dezvoltate în primul rând în studiile lingvistelor Anne-Marie Houdebine-

Gravaud și Sanda Maria Ardeleanu.  

Lingvista Sanda-Maria Ardeleanu, prin disponibilitatea și darul ei de a-și putea împărtăși vasta 

experiență în domeniul lingvisticii și analizei discursului, mi-a îndrumat pașii către această lume 

extraordinară. Ei îi datorăm întâlnirea unei multitudini de concepte și metode de analiză care au 

constituit piatra de temelie a cercetării noastre. 

Se înțelege, așadar, că cercetarea noastră, bazată pe teorii, tehnici de analiză a discursului și 

mecanisme discursive ale operei lui Ionescu, este în concordanță cu teoriile asupra imaginarului 

lingvistic. 

Textele lui Ionescu se concentrează adesea pe situația indivizilor prinși într-o lume în care 

sunt izolați și înconjurați de inuman. Acești indivizi sunt descriși ca fiind singuri, contorsionați și 

reduși la trivialitate. Cu toate acestea, ei au reușit să supraviețuiască și să ilustreze absurditatea 

situației lor prin acțiunile și posturile lor, abandonându-se adesea pe ei înșiși și pe ceilalți. 

Ionescu evidențiază un principiu revoluționar în domeniul teatrului, subliniind semnificația 

acestuia în acest context particular. În plus, el pune bazele unui nou tip de teatru, în tandem cu 

mișcarea existențialistă contemporană, folosind o metodologie inovatoare pentru a aborda 

problemele fundamentale și complexe ale umanității. 

Obiectivul nostru principal este să examinăm natura dinamică a textelor lui Ionescu. 

Studiul nostru va pune accent pe metodele și tacticile inovatoare pe care Ionescu le-a folosit pentru 
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a răsturna convențiile stabilite și pentru a pune în lumină o nouă paradigmă. Pentru a realiza acest 

lucru, ne vom adânci în discursul și limba lui Ionescu, căutând să descoperim profunzimea 

abilităților sale imaginative și lingvistice. 

Am ales să abordăm un subiect destul de complex pentru că ne-am dat seama că, în ciuda diferitelor 

studii efectuate asupra operelor lui Ionescu, încă nu a fost întreprinsă o explorare a imaginarului 

său lingvistic românesc.  

Analiza discursului și semiotica constituie două aspecte esențiale ale tezei noastre și instrumente 

cruciale de cercetare. 

Ionescu este o figură remarcabilă și eminentă a teatrului absurdului. Analiza discursul unic 

teatral și poetic ionescian, care este adesea influențat de limitările cercetării, este deosebit de 

împortantă. Procedând astfel, este necesar să îl privim prin diferitele componente ale Imaginarului 

Lingvistic. Cercetarea noastră se bazează pe teoria conform căreia observarea trăsăturilor 

sociolingvistice permite o înțelegere mai profundă a complexității și subtilităților sferei literare 

ionesciene, unde conștientizarea personală și socială se intersectează cu structura și impactul 

distinct al conștiinței limbajului. Prin urmare, explorarea operei lui Ionescu, care îmbină elemente 

ale culturilor română și franceză, permite identificarea a două imaginarii lingvistice ferm 

înrădăcinate în aceste două regiuni geografice. 

Distinctivitatea și unicitatea noastră provin din modul în care aplicăm diferite teorii și din efortul 

nostru de a ne construi propria teorie cu privire la mecanismele discursive din operele ionesciene 

de început. 

Perioada inițială a operelor literare ionesciene pune în prim-plan rădăcinile sale românești. În 

această perioadă nu se aventurase încă pe tărâmul dramaturgiei. În schimb, și-a început activitatea 

literară compunând eseuri axate pe critica literară, precum și piese satirice care vizează opera lui 

Victor Hugo în textul Viața grotească și tragică a lui Victor Hugo. 

Publicarea primului său volum de poezie care se intitulează Elegii pentru ființe mici, urmată de 

apariția volumului Nu au fost de o mare importanță în crearea mecanismelor sale discursive de 

început. Asistăm astfel la apariția unei anumite amprente revoluționare de absurditate și satiră 

îndreptată către autori iluștri ai literaturii române, printre care Mihail Sadoveanu, Tudor Arghezi, 

Ion Barbu și Camil Petrescu. 

În perioada interbelică, romanul său de debut a aprofundat și a prezentat o metodă unică de 

transmitere a viziunii sale despre lume. Fascinația lui Ionescu față de procesul de replicare se 

învârtea în jurul reproducerii normelor și standardelor societale. În acest sens, limbajul a început 

treptat să permită investigarea propriilor limitări, reevaluând perpetuu gama largă de opțiuni și 

judecăți disponibile, fie ele psihologice, socio-culturale, politice -prezente în cele două culturi. 

Dimensiunea temporală a cercetării noastre se extinde până în anul 1980. Drept urmare, teza 

noastră examinează opera lui Ionescu nu numai în diacronie, ci și în sincronie cu alte tendințe și 

lucrări literare apărute în perioada interbelică și postbelică în Europa. 

În acest caz cercetarea noastră are la bază observarea particularităților sociolingvistice ale operei 

lui Ionescu, care ne permit să definim elementele și caracteristicile societății în care Eugen Ionescu 

își creează opera de început. În această societate, conștiința sa socială și personală interferează cu 
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structura și determinarea concretă a conștientizării lingvistice prin alegerea anumitor cuvinte și 

termeni specifici unei anumite culturi, favorizând crearea și dezvoltarea mecanismelor discursive. 

Vorbirea devine în cazul lui Eugen Ionescu produsul unui mediu specializat în condiții și decizii 

socio-istorice. Aceste aspecte susțin simultan comportamentul dinamic discursiv al limbii iar 

maniera de construcție a personajelor lui Eugen Ionescu este inovatoare. 

Datorită acestei duble determinări, susținem că, în acest context, imaginariile lingvistice 

ionesciene se întrepătrund și că limbajul poate fi analizat ca o entitate care transcende totalitatea 

experienței lingvistice individuale și constituie, astfel, un factor de coerență și coeziune biculturală.  

În CAPITOLUL I – REPERE ISTORICE ȘI STRUCTURAREA CONȚINUTULUI DE 

CERCETARE, dezvoltăm complexitatea analizei noastre prin expunerea unor repere istorice 

privind teatrul, în general, și teatrul absurdului, în mod particular. 

Acest capitol prezintă și dezvoltă ipotezele și obiectivele generale ale cercetării, precum și 

principiile referitoare la metodologia cercetării. Am determinat conceptual metodologia de 

construire a corpusului; apoi, am prezentat ierarhia corpusului de studiu, elementele de analiză a 

corpusului de studiu, clasificarea conţinutului cercetării precum şi constituirea şi organizarea 

bibliografiei. Am încheiat acest prim capitol evidențiind elementele de originalitate și rezultatele 

așteptate. 

Am considerat necesar să subliniem originalitatea textelor lui Ionescu, care este dată de 

multiculturalitatea textelor sale, folosind diferite tehnici care ne permit să-l includem într-o 

mișcare literară. 

Cercetarea propusă este pregătitoare și echilibrată, fiind restrânsă la un domeniu precis de operare 

– mecanismele și strategiile pe care le folosește Ionescu pentru a crea și dezvolta discursul în 

vederea construirii unui imaginar lingvistic inovator și unic. 

În capitolul al doilea, OPERA LUI EUGEN IONESCU ÎN DIACRONIE, am prezentat 

contextul istoric românesc, francez și european privind dezvoltarea teatrului lui Ionescu precum și 

trăsăturile care îi permit să fie încadrat în mișcarea literară intitulată teatrul absurdului. Am 

prezentat și rolul perioadei românești a scrierii ionesciene în naşterea originalităţii tehnicilor 

discursive. 

În acest capitol, descoperim că scrierile timpurii ale scriitorului evidențiază adesea un cadru îngust 

și sumbru, locuit de personaje ridiculizate precum Victor Hugo. Mai târziu, în Cântăreața cheală, 

limbajul personajelor este ironizat, dezarticulat, subliniind golul și absența. Situațiile în care se 

găsesc răsună cu tristețea stării umanității într-o lume absurdă. Ionescu identifică absurdul ca 

rezultat al unor situații de conflict, cum ar fi ciocnirea dintre voința individuală și voința universală, 

sau din contradicții interne precum iubirea și ura. În plus, absurditatea și banalitatea dialogului 

creează un sentiment de neobișnuit, întrucât chiar și cele mai nesemnificative cuvinte devin 

misterioase și surprinzătoare atunci când sensul lor este neclar. În final, am examinat elementele 

biobibliografice care au avut un impact semnificativ asupra dezvoltării și construcției primelor 

lucrări ale scriitorului. 

Am putut observa că organizarea limbajului personajelor este produsul unei expertize tehnice și 

artistice de înaltă precizie. Acesta presupune o înțelegere a mesajului dramaturgului și o 

intensificare a viziunii asupra lumii și a imaginarului său lingvistic. 
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În recunoașterea caracterului distinctiv a textelor scrise de Ionescu, este important să subliniem 

caracterul multicultural al scrierii sale. Astfel, am putut vedea că diferite tehnici sunt folosite 

pentru reformarea limbajului. 

Am încheiat acest capitol prezentând, cu exemple și argumente solide, sursele de inspirație din 

perioada timpurie a operei lui Ionescu. 

Cel de-al treilea capitol, intitulat LIMBĂ, VORBIRE, TEXT/DISCURS, își propune să 

dezvăluie și să clarifice anumite întrebări corespunzătoare teoriilor discursului. 

Pentru a acoperi tema aleasă conceptual, capitolul examinează modul în care au apărut noțiunile 

de Limbă și Discurs și modul în care funcționează sistemul lingvistic. 

Am prezentat mai multe tehnici de analiză privind limbajul aparținând lui Anne-Marie Houdebine, 

John Langshaw Austin, Patrick Charadeau ținând cont de conceptele expuse și dezvoltate de 

Școala franceză de analiză a discursului precum si de Școala de Semiotică din Paris privind 

conceptele de text și discurs. 

Astfel, am expus semnificația conceptuală a mai multor elemente de lingvistică integrală 

raportându-ne la termeni care fac parte din mai multe domenii de cercetare precum analiza 

discursului și semiotică-prezentând numeroase prototipuri teoretice care vizează diferitele 

modalități de analiză la nivelurile microlingvistic și macrolingvistic. 

În efortul de a elucida anumite probleme legate de teoriile discursului, acest capitol se străduiește 

să ofere o imagine de ansamblu tematică și conceptuală a subiectului. Pentru a atinge acest scop, 

capitolul aprofundează în apariția conceptelor de limbă și vorbire și relația lor cu discursul. 

Mai mult, în acest capitol folosim tehnici analitice inspirate din teoriile lui Austin, Houdebine-

Gravaud și Charaudeau. Capitolul prezintă, de asemenea, numeroase modele teoretice care vizează 

o mai bună înțelegere a discursului și examinează contribuțiile lui Saussure, în special concepția 

sa despre semn și lucrarea sa despre sensul limbajului. 

În cel de-al patrulea capitol, intitulat IMAGINARUL LINGVISTIC LA EUGEN 

IONESCU, analiza textelor lui Ionescu folosește conceptele prezentate de Maingueneau. Aceste 

concepte includ necesitatea ca organizarea discursului să depășească nivelul propozițiilor 

individuale, importanța realizării traiectoriei discursului printr-o orientare adecvată și natura 

interactivă a discursului prin implicarea ambilor interlocutori. Contextualizarea discursului se 

realizează în raport cu statutul interlocutorilor și relația acestora cu subiectul. În plus, atitudinea 

adoptată pune accentul în general pe normalizarea vorbirii. 

Abordarea noastră inițială a fost de a oferi o imagine de ansamblu concisă a contextului în care a 

apărut termenul de imaginar lingvistic, în special în epoca structuralismului. În plus, am explorat 

legăturile dintre acest termen și conceptul de sincronie dinamică. 

În acest capitol, ne concentrăm pe normele discursului identificate de Sanda-Maria Ardeleanu și 

pe sensul și funcția lor în stabilirea limitelor academice în domeniul nostru de studiu. Nu doar 

prezentăm aceste norme, dar oferim și o analiză detaliată a acestora. Modelul Imaginarului 

Lingvistic creat de Houdebine-Gravaud și dezvoltat de Sanda-Maria Ardeleanu, explorează 

legătura dintre limbaj și individ. Acest model studiază utilizarea limbii care depășește 

reglementările lingvistice impuse și stabilește o perspectivă globală și dinamică. 
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Folosind acest cadru teoretic, am putut realiza o investigație unică asupra operelor scrise ale lui 

Ionescu printr-o descompunere a discursului lor. În plus, am putut efectua o examinare aprofundată 

a mecanismelor complexe ale discursului. 

Al cincilea capitol, intitulat STRATEGII DISCURSIVE LA EUGEN IONESCU – EXERCIȚII 

DE ANALIZĂ, se concentrează pe noua avangardă pariziană și pe coeziunea și coerența în legenda 

și poveștile lui Ionescu. 

Acest capitol prezintă ideea de strategie discursivă, precum și instrumentele cuantificabile de 

identificare a mecanismelor discursive din poeziile și alte lucrări timpurii ale lui Eugen Ionescu. 

Pe parcursul capitolului ne propunem să analizăm textele sale de debut pentru a putea evidenția 

coerența, coeziunea și izotopiile din opera ionesciană.  

Ultimul capitol, intitulat REZULTATE CARE DESCHID CALEA ALTOR CERCETĂRI, 

prezintă rezultatele cercetării noastre și concluziile generale, care ar putea fi dezvoltate ulterior cu 

scopul de a deschide alte orizonturi şi modalităţi de analiză a discursului ionescian. 

Pe parcursul dezvoltării lucrării noastre, am putut să analizăm mecanismele discursive ale lui 

Eugen Ionescu și să observăm strategiile pe care le-a pus în practică încă de la opera sa poetică din 

tinerețe. Am prezentat opera lui Ionescu în diacronie și contextul istoric în care s-au conturat 

primele sale texte. Ne-am continuat cercetările prezentând principalele surse de inspirație și modul 

în care acestea au influențat iremediabil creația ionesciană. 

Cercetarea noastră ne-a permis să abordăm conceptele specifice analizei discursului, precum și 

diferite modele teoretice de analiză. 

Teoria imaginarului lingvistic a reprezentat o piatră de temelie a cercetării noastre, deoarece ne-a 

permis să analizăm imaginarul lingvistic ionescian din prima perioadă de creație care a influențat 

mecanismele discursive ulterioare în cadrul pieselor dramatice. 

De asemenea, o parte importantă a cercetării noastre o reprezintă prezentarea și analiza strategiilor 

discursive ale operei lui Eugen Ionescu de început dar și în construirea personajelor primei sale 

piese dramatice. 

Strategiile folosite în această perioadă pot fi privite ca precursoare ale tehnicilor discursive folosite 

în renumitele opere ale lui Ionescu. În această primă etapă, noțiunea de absurd a devenit mai 

importantă, introducând noi teme și structuri în materie de prozodie. 

Pe măsură ce cercetarea noastră a progresat, am aprofundat mai mult conceptele de Limbă și 

Discurs, examinându-le prin prisma analizei discursului. Studiul nostru a inclus o prezentare 

aprofundată a diferitelor cadre teoretice pentru analizarea unui text sau discurs dintr-o perspectivă 

diacronică. Aceste modele au fost dezvoltate de Anne-Marie Houdebine-Gravaud, John Langshaw 

Austin și Patrick Charaudeau, etc. 

Cel mai important aspect este că imaginariile ionesciene sunt revoluționare și inventive, sfidând 

restricțiile normelor convenționale. 

Este important să afirmăm că mecanismele discursive specifice operei lui Ionescu își dezvăluie 

prezența din perioada adolescenței sale, petrecută în România. Aceste tehnici au fost rafinate si 

perfecţionate de-a lungul timpului. 
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CUVINTE CHEIE 

 

Mecanisme discursive, limbă, vorbire, limbaj, comunitate lingvistică, discurs, analiza discursului, 

text dramatic, teatru al absurdului, diacronie, sincronie, strategii discursive și comunicative, 

izotopie, imaginar lingvstic, semiotică, lingvistică, normele imaginarului lingvistic, normă, 

abatere, elemente de prozodie, imaginar plastic. 
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OBIECTIVELE CERCETĂRII 

1. Clarificarea fundamentelor teoretice ale mecanismelor discursive privind limbajul ca 

bază pentru analize ulterioare pentru cercetare; 

2. Crearea de instrumente precum un lexic terminologic privind mecanismele discursive 

pentru orientarea specifică în domeniul analizei discursive; 

3. Analiza discursivă a elementelor lingvistice ale lexicului pentru a putea observa 

modalitatea de creație a imaginarului lingvistic ionescian ; 

4. Justificarea obiectivă a convingerii personale cu privire la noutatea și necesitatea 

subiectului prezentei cercetări în domeniul analizei discursului și al analizei imaginarului 

lingvistic; 

5. Propunerea unui model original de analiză a mecanismelor discursive bazat pe modelele 

teoretice prezentate care poate fi utilizat în cercetările ulterioare. 

6. Explorarea și utilizarea instrumentelor precum coerența și coeziunea în textul Legenda 

romanițelor de Ionescu 

7. Explorarea imaginarului lingvistic ionescian în textele sale de debut. 
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METODE UTILIZATE 

Această cercetare își propune: 

A. Să definească noțiunile de mecanism, teatru, analiză discursivă, semiotică, text, limbă, 

limbaj, discurs, imaginar lingvistic, imaginar plastic, semiotică, semn lingvistic, 

lingvistică; 

B. Să prezinte spațiul de creație ionesciană româno-francez evidențiind referințe diacronice și 

sincronice; 

C. Să dezvăluie aspectele determinante ale dinamicii limbajului în contextul poeziei lui Eugen 

Ionescu; 

D. Să prezinte elementele de analiză privind discursul ionescian în spațiul românesc; 

E. Să evidențieze particularitățile și trăsăturile generale ale operei poetice la nivel semantic, 

etimologic, discursiv și semiotic pe baza modelelor teoretice propuse și adoptate; 

F. Să evidențieze și să analizeze mecanismele discursive din opera de început a lui Eugen 

Ionescu. 

Evoluția și dinamica cercetării au ca punct de plecare exploatarea elementelor enunțate în titlu: 

mecanismele discursive în opera lui Ionesco. Pentru a putea identifica problemele legate de 

conceptele enunțate, ne-am structurat teza în trei părți bine definite, după cum urmează: 

1. O parte sintetică, cuprinzând repere teoretice și concepte utile în analiza mecanismelor 

discursive 

2. Un studiu diacronic, cuprinzând elemente din biobibliografia dramaturgului Eugen 

Ionescu, prezentarea contextului istoric și receptarea operei ionesciene în spațiul românesc 

și internațional și sursele de inspirație ale dramaturgului; 

3. O parte analitică, în care comparăm și expunem câteva exerciții de analiză a discursului 

ionescian și diverse teorii asupra conceptului de strategie și mecanism discursiv. 

Constituirea corpusului de studiu a simbolizat punctul inițial esențial și foarte important al 

întregului proces de realizare a tezei. 

 
Am organizat corpusul în trei sub-corpusuri și sub-sub-corpusuri: 

 

Sub-Corpusul I. Sursele de inspirație ale lui Eugen Ionescu și opera lui Eugen Ionesco în 

diacronie. 

Sub-sub-corpusuri: 

A. Sursele de inspirație ale lui Eugen Ionescu -reunește principalele surse de inspirație în 
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perioada de creație românească. 

B. Opera lui Eugen Ionescu în diacronie- include fragmente din opera sa organizate într-o 

manieră diacronică care permit o analiză privind mecanismele discursive pe care Ionesco 

le-a folosit în construirea personajelor sale și implementarea unei analize semnificative. 

C. Teorii despre teatrul absurdului - în care reunim mai multe teorii care ne-au ajutat în 

procesul nostru investigativ. Acesta cuprinde fragmente extrase din cărți de specialitate 

și articole despre teatrul absurdului. 

 

Sub-corpus II- Perioada românească a scrierii ionesciene timpurii – tehnici discursive 

Sub-sub-corpusuri: 

A. Imaginarul lingvistic 
B. Universul tematic al poeziei ionesciene și discursul personajelor- care adună fragmente 

din anumite texte corespunzătoare primei perioade a creației ionesciene care ne-au 

ajutat să remarcăm trăsăturile premergătoare ale teatrului ionescian al absurdului 

precum și anumite tehnici pe care le-a dezvoltat din tinereţe. Am selectat câteva dintre 

textele sale timpurii. 

Subcorpul III- Semiologie 

1. Imaginarul plastic ionescian care reunește câteva litografii create de Ionesco. 
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REZULTATE ESTIMATE 

 

 
Printr-o examinare a imaginarelor lingvistice specifice spațiului româno-francez al anilor 

1930, asistăm la o succesiune de tehnici de creare și modificare a limbajului și a stilurilor de 

comunicare în raport cu opera lui Ionesco. Astfel, folosind teoria imaginarului lingvistic putem 

diseca opera ionesciană de debut care a lăsat o amprentă semnificativă în peisajul socio-cultural 

românesc. Astfel, putem remarca unicitatea scrierilor ionesciene de început și putem identifica și 

analiza metode singulare de construcție a discursului. 

Perspectiva prezentată expune rezultatele investigației noastre care pot fi împărțite în două 

categorii: cognitive și operaționale. 

Cercetarea noastră urmărește să demonstreze că imaginarul lingvistic ionescian este 

inovator iar discursul este unul de referință în era pre-absurdă a operei ionesciene. 

Planul operațional al studiului nostru a dus la crearea unui corpus de cercetare reprezentativ care 

validează mecanismele de analiză a discursului propuse. Accentul este pus atât pe tehnicile de 

analiză a corpusului, cât și pe principalul instrument conceptual de analiză a discursului-imaginarul 

lingvistic. Utilizând acest instrument, suntem capabili să prezentăm principiile generale ale 

limbajului, să analizăm percepțiile și atitudinile lingvistice distinctive.  

Astfel, ne propunem să dezvoltăm o nouă abordare lingvistică a relației dintre limbă, individ și 

societate în discursul ionescian de la începutul și mijlocul secolului XX. 

Textele lui Ionesco care corespund perioadelor creației românești prezintă un imaginar lingvistic 

unic, pur românesc. Analiza mecanismelor discursive aferente acestei perioade de creație este 

deosebit de fructuoasă mai ales în cadrul discursului poetic ionescian. 

 

Astfel, am avut în vedere: 

 

-sinteza perspectivelor lingvistice teoretice asupra discursului teatral al absurdului și a unei game 

de metode pe care le putem folosi pentru analiza discursului; 

  - crearea unui corpus mare de analiză a limbajului ionescian inovator, inclusiv sub-corpusuri si 

sub-sub-corpusuri cu mostre reprezentative pentru metoda de analiză utilizată; 

- construirea unor părţi ale aparatului conceptual dedicate domeniului analizei lingvistice a 

discursului ionescian prin prezentarea unui metalimbaj specific; 

- aplicarea directă a instrumentelor conceptuale la analiza lingvistică a sub-corpusurilor discursului 

poetic; 

- identificarea şi prezentarea unor convenţii ale imaginarului lingvistic poetic în timpul analizei 

asupra corpusului; 

- prezentarea teoriei imaginarului lingvistic, puțin cunoscută în România, precum și aplicarea 

acesteia la corpusul de studiu centrat pe discursul ionescian timpuriu. 

 

 

 



20 
 

CONCLUZII ȘI CONTRIBUȚII PERSONALE LA 

CERCETARILE VIITOARE 

 

Analizând imaginarul lingvistic și plastic ionescian, am putut observa prezența unor teme 

identice. Universul creativ ionescian este întunecat, mecanic, iar personajele sunt incapabile să se 

regăsească. Universul sumbru ionescian se învârte în jurul morții, opresiunii, închiderii și 

anihilării. Cel mai important aspect este faptul că imaginariile ionesciene sunt inovatoare, rupând 

granițele cu canoanele tradiționaliste. Analiza primelor lucrări ionesciene relevă că nu este 

suficient să ne bazăm doar pe criterii normative, în special pe normele obiective, subiective și 

fictive propuse de Houdebine-Gravaud pentru a ilustra imaginarul lingvistic ionescian. Mai 

degrabă, propunem o teorie îmbogățită a imaginarului lingvistic care introduce un nou standard de 

analiză, și anume procedurile retorice. Ionescu folosește metode retorice care nu sunt în general 

asociate cu acest gen literar pentru a construi, dezvolta și intensifica un univers întunecat, lipsit de 

sens și substanță. Biografia autorului este în concordanță cu imaginariile prezente în textele sale 

de debut, iar acestea reprezintă instrumente de mustrare și critică la adresa societății românești din 

acea vreme. 

Pentru a realiza o analiză detaliată a tipologiei discursive privind primele texte ale lui 

Ionescu – perspectivă cronologică și constitutivă – putem observa cu ușurință că tânărul Ionescu 

reușește să împletească mai multe tipuri de discurs. 

Cercetarea din cadrul tezei de doctorat a fost realizată într-o manieră sistematică și 

omogenă, fiecare capitol urmând o succesiune rațională bine definită. Componentele teoretice și 

funcționale sunt strâns împletite, rezultând o perspectivă unică asupra limbajului și, în special, a 

limbii lui Ionesco. Abordarea sa ingenioasă a limbajului a oferit perspective complexe asupra 

aspectelor colectivizate ale limbajului, evocate de constructele funcționale asociate, precum și a 

caracteristicilor specifice și a dimensiunii active reflectate în noile aspecte abordate de 

constituentul semiotic pe care l-a creat. 

Cercetările noastre au aprofundat calitățile distincte ale personalității lui Ionesco, accentuate de 

natura imaginativă a unei structuri lingvistice valoroase și compuse. 

Cercetarea noastră este de natură multiculturală, deoarece explorează multe fațete legate de opera 

lui Ionesco și unicitatea discursului său. 

Această teză explorează inovația, libertatea și poziționarea sa în limbaj, examinând în același timp 

regulile, normele și prescripțiile impuse acesteia într-un cadru sociocultural modelat de două 

culturi distincte. 

Legătura directă cu diferitele discipline ale studiului limbii a fost o caracteristică constantă pe 

parcursul acestei lucrări. 

Pentru atingerea obiectivelor enunțate la începutul cercetării noastre, a fost mai întâi necesară 

realizarea integrării conceptuale. Era vorba de combinarea elementelor din diverse domenii 

transdisciplinare, inclusiv analiza discursului și studiile cu privire la imaginarul lingvistic care erau 

esențiale. Prin reunirea acestor concepte disparate, am putut obține o înțelegere clară a 

instrumentelor analitice necesare pentru a ne atinge obiectivele. 
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A fost important să înțelegem că discursul ionescian formează un spațiu atât fizic, cât și simbolic. 

În acest spațiu circulă diverse imaginarii și reprezentări colective și individuale, o reverberație a 

două medii sociale, istorice și lingvistice caracteristice. Scopul nostru a fost de a explora 

caracteristicile unice ale acestui domeniu lingvistic ionescian și potențialul său imaginativ din 

punct de vedere lingvistic și plastic. 

Obiectivul final este de a oferi o sinteză a imaginarului lingvistic ionescian și de a demonstra 

modul în care aceasta poate reprezenta în mod eficient anumite caracteristici sociolingvistice, 

simbolizând în același timp conceptele primordiale ale unui sistem de valori identitare lingvistice 

pluriculturale. 

Pentru atingerea acestor obiective, am adoptat o perspectivă unică de cercetare asupra imaginarului 

lingvistic și mecanismelor discursive, care integrează o observație asupra simbolurilor și funcțiilor 

limbajului, aprecierile făcute asupra acestora și deciziile luate de Ionescu în cadrul sistemelor 

lingvistice român și francez. 
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